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See the notice on TED website

531948-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Hotellien kokous- ja konferenssipalvelut – „Популяризиране на системата за 
закрила на обектите на индустриална собственост чрез повишаване знанията и 
информираността сред бизнеса, дейности по комуникация и видимост по проекта“
OJ S 146/2026 31/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ПАТЕНТНО ВЕДОМСТВО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
Sähköposti: gyordanov@bpo.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Популяризиране на системата за закрила на обектите на индустриална 
собственост чрез повишаване знанията и информираността сред бизнеса, дейности по 
комуникация и видимост по проекта“
Kuvaus: „Популяризиране на системата за закрила на обектите на индустриална 
собственост чрез повишаване знанията и информираността сред бизнеса, дейности по 
комуникация и видимост по проекта“ с две обособени позиции: Обособена позиция № 1: 
„Популяризиране на системата за закрила на обектите на индустриална собственост 
чрез повишаване на знанията и информираността сред бизнеса“; Обособена позиция № 
2: „Услуги по осигуряване на комуникация и видимост по проект BG16RFPR001-1.007-
0001-C01“. Описание ОП № 1: Предметът на поръчката включва организиране и 
провеждане на публични събития и обучителни дейности, насочени към бизнеса и 
малките и средните предприятия, с цел популяризиране на системата за закрила на 
индустриалната собственост и повишаване на информираността относно 
възможностите за защита на права върху обекти на индустриалната собственост. В 
обхвата на поръчката се включват: организиране и провеждане на 2 годишни 
конференции по индустриална собственост, насочени към бизнеса и малките и средните 
предприятия; организиране и провеждане на 4 обучителни семинара, свързани със 
закрилата на обектите на индустриалната собственост, процедурите по заявяване и 
ползите от защитата; подготовка на материали за събитията; логистично осигуряване на 
събитията; осигуряване на участие на представители на бизнеса, МСП и други 
заинтересовани страни. Изпълнението следва да се осъществи при спазване на 
принципите на законосъобразност, равнопоставеност, навременност, адаптивност и 
партньорство със заинтересованите страни. Описание ОП № 2: Предметът на поръчката 
включва изпълнение на мерки за комуникация, информация и публичност, свързани с 
изпълнението на проекта, включително подготовка, изработка и разпространение на 
информационни материали, организиране на събития и осигуряване на визуализация. В 
обхвата на поръчката се включват: публикуване на минимум 10 прессъобщения в 
медии, подготовка на такива за социални мрежи и интернет страницата на Патентното 
ведомство; организиране и провеждане на 2 конференции — при стартиране и при 
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приключване на проекта; провеждане на 1 информационен ден за целевите групи; 
изработване и поставяне на 2 постоянни обяснителни табели; изготвяне и 
разпространение на брошура/флаер в тираж 1000 броя; провеждане на информационни 
кампании; подготовка на информационни материали за проекта; Всички дейности 
следва да бъдат изпълнени в съответствие с: Регламент (ЕС) 2021/1060, Приложение 
IX; Единния наръчник на бенефициента за периода 2021–2027 г.; изискванията за 
визуализация на финансиране от ЕС.
Menettelyn tunniste: 08dcd366-20e0-40c2-840e-9eafff672358
Sisäinen tunniste: 600141
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Ред за възлагане на обществената поръчка – открита 
процедура съгласно чл. 18, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП). При 
спазване на прогласените в чл. 2, ал. 1 от ЗОП принципи Възложителят обявява „открита
“ по вид процедура за възлагане на обществена поръчка, при която всички 
заинтересовани лица могат да подадат оферта. Провеждането на предвидената в ЗОП 
открита процедура гарантира в най-голяма степен публичността на възлагане 
изпълнението на поръчката, респ. прозрачността при разходването на публични 
средства. Посредством прилагането на предвидения в ЗОП ред за открита процедура по 
смисъла на чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят цели и защитаване на обществения 
интерес, като насърчи конкуренцията и създаде равни условия и прозрачност при 
провеждане на процедурата.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 55120000 Hotellien kokous- ja konferenssipalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Мястото за изпълнение на настоящата обществена поръчка е на територията 
на Република България, сградата на Патентно ведомство на Република България, гр. 
София, бул. „Д-р Г. М. Димитров“ № 52 Б. Предвидените за провеждане мероприятия ще 
се провеждат в наети от изпълнителите подходящи зали/помещения на територията на 
гр. София и областен град в по-слабо развит регион, след съгласуване и одобрение от 
възложителя. Когато естеството на изпълняваните дейности го налага, както и за 
провеждане на срещи и съгласувания, същите следва да бъдат провеждани на адреса 
на възложителя – в сградата на Патентно ведомство на Република България, гр. София, 
бул. „Г. М. Димитров“, № 52 Б.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 77 972,01 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2
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2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание. Кандидатът или участникът е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или е получил информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. Също така 
Възложителят отстранява от участие в процедурата участник за когото са налице 
следните обстоятелства, свързани с националните основания за отстраняване: 1. 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, по чл. 101, ал. 11 от ЗОП, 
във връзка с чл. 107, т. 4 от ЗОП; 2. наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (освен когато не са налице условията по чл. 4 от същия закон); 3. наличие 
на обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности. „Свързани лица“ съгласно т.45 от §2 от допълнителните 
разпоредби на ЗОП са тези по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните разпоредби 
на Закона за публичното предлагане на ценни книжа: а) лицата, едното от които 
контролира другото лице или негово дъщерно дружество; б) лицата, чиято дейност се 
контролира от трето лице; в) лицата, които съвместно контролират трето лице; г) 
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съпрузите, роднините по права линия без ограничения, роднините по съребрена линия 
до четвърта степен включително и роднините по сватовство до четвърта степен 
включително. „Контрол“ е налице, когато едно лице: а) притежава, включително чрез 
дъщерно дружество или по силата на споразумение с друго лице, над 50 на сто от броя 
на гласовете в общото събрание на едно дружество или друго юридическо лице; или б) 
може да определя пряко или непряко повече от половината от членовете на 
управителния или контролния орган на едно юридическо лице; или в) може по друг 
начин да упражнява решаващо влияние върху вземането на решения във връзка с 
дейността на юридическо лице.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Популяризиране на системата за закрила на обектите на индустриална 
собственост чрез повишаване на знанията и информираността сред бизнеса“
Kuvaus: Предметът на поръчката включва организиране и провеждане на публични 
събития и обучителни дейности, насочени към бизнеса и малките и средните 
предприятия, с цел популяризиране на системата за закрила на индустриалната 
собственост и повишаване на информираността относно възможностите за защита на 
права върху обекти на индустриалната собственост. В обхвата на поръчката се 
включват: организиране и провеждане на 2 годишни конференции по индустриална 
собственост, насочени към бизнеса и малките и средните предприятия; организиране и 
провеждане на 4 обучителни семинара, свързани със закрилата на обектите на 
индустриалната собственост, процедурите по заявяване и ползите от защитата; 
подготовка на материали за събитията; логистично осигуряване на събитията; 
осигуряване на участие на представители на бизнеса, МСП и други заинтересовани 
страни. ​​​​​​​Изпълнението следва да се осъществи при спазване на принципите на 
законосъобразност, равнопоставеност, навременност, адаптивност и партньорство със 
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заинтересованите страни. Продължителност на изпълнение: до 24 месеца от датата на 
възлагане.
Sisäinen tunniste: 600150

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 55120000 Hotellien kokous- ja konferenssipalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 36 046,07 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Настоящата обществена поръчка е финансирана по проект по договор № 
BG16RFPR001-1.007-0001-C01, сключен между Патентно ведомство на Република 
България и Главна дирекция „Европейски фондове за конкурентоспособност“ при 
Министерството на иновациите и растежа, с предмет: „Финансова подкрепа на микро, 
малки и средни предприятия и технологично надграждане на услугите и дейността на 
Патентно ведомство на Република България за установяване на устойчив растеж чрез 
повишаване на заявителската активност и подобряване на ефективността, достъпността 
и познанието за системата за закрила на обектите на индустриална собственост“, 
финансиран от Програма „Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 2021–
2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално 
развитие, по процедура за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ 
BG16RFPR001-1.007 „Насърчаване заявяването и защитата на права по индустриална 
собственост от страна на МСП чрез подпомагане дейността на Патентно ведомство на 
Република България“.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
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Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участниците в обществената поръчка следва да имат 
реализиран минимален общ оборот (нетни приходи от продажби) за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си, в размер на: 72 092,14 (седемдесет и две хиляди и 
деветдесет и две евро и 14 евроцента) евро, когато участникът подава оферта само за 
Обособена позиция № 1; 155 944,02 (сто петдесет и пет хиляди деветстотин 
четиридесет и четири евро и 2 евроцента) евро, в случай, че участникът подава оферта 
и за двете обособени позиции. Годишен общ оборот по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на 
ЗОП е сумата от нетните приходи от продажби.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е изпълнил през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, минимум 1 (една) дейност, с 
предмет и обем, идентичен или сходен с този на предмета на обособената позиция. 
Минимално изискване: Участникът трябва през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата да е изпълнил поне една услуга с предмет и обем, 
сходен с този на предмета на обособената позиция по смисъла на Обособена позиция 
№ 1 е „дейност, свързана с организиране и провеждане на мероприятие/събитие с не по-
малко от 100 /сто/ участници“. Възложителят ще приема за валидни дейности, с 
предмет, идентичен или сходен с този на предмета на настоящата обособена позиция, 
изпълнени от участника, независимо от това дали същите са възложени от един или 
повече възложители в един или повече договори.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с екип от експерти, с 
определена професионална компетентност, съответстваща на спецификата на 
обществената поръчка по съответната обособена позиция, за която подава оферта, 
пряко ангажирани за изпълнението на съответните дейности от обхвата й, в минимален 
състав, както следва: За Обособена позиция № 1:  Ръководител на екипа - 1 (един) 
брой: • Да притежава висше образование, в област на висше образование „Социални, 
стопански и правни науки” (съгласно Класификатор на областите на висше образование 
и професионалните направления, утвърден с ПМС № 125 от 24.06.2002 г.); • Опит като 
ръководител на екип при изпълнението на минимум една услуга по организиране и/или 
провеждане на публични мероприятия/семинари/обучения/(прес)конференции и/или 
услуги за реализиране на мерки за публичност (напр. - дискусионни форуми, кръгли 
маси, конференции, рекламни кампании) или еквивалентно.  Ключов експерт „PR и 
Комуникации“ – 2 (два) броя: • Да притежава висше образование, с минимална 
образователно-квалификационна степен „бакалавър” или еквивалентна; • Опит в 
изпълнението на минимум една услуга, свързана с провеждане на публични 
мероприятия/семинари/обучения/(прес)конференции и/или услуги за реализиране на 
мерки за публичност (напр. - дискусионни форуми, кръгли маси, конференции, рекламни 
кампании) или еквивалентно.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: „Качество на организацията на персонала, на който е възложено изпълнението на 
поръчката” – Оп
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Kuvaus: Тежест в Комплексната оценка - 60 %. Чрез показателя „Качество на 
организацията на персонала, на който е възложено изпълнението на поръчката” се 
оценява предложената система за организацията и ефективното управление на 
човешките ресурси, ангажирани в изпълнението на работите, предмет на обществената 
поръчка. Оценката обхваща: организацията на експертите в екипа на участника; 
предложените комуникационни и отчетни процедури; предложените комуникационни 
процедури с трети лица, имащи отношение към изпълнението на поръчката; 
предложените мерки и процедури за контрол върху сроковете за изпълнение на 
дейностите и осигуряване на качеството на извършените дейности. Максималната 
стойност на Оп е 100 точки. Конкретният брой точки, посочен в таблица в 
Документацията, по показател Оп се определя за всяко техническо предложение на 
базата на експертна оценка, извършвана от комисията по методика, част от 
Документацията.
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Ценово предложение - Цп
Kuvaus: Тежест в Комплексната оценка - 40 % Оценката по този показател за всеки 
отделен участник в процедурата се извършва съгласно формула, описана в Методиката 
- част от Документацията.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/600141
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/600141
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 02/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

https://app.eop.bg/today/600141
https://app.eop.bg/today/600141


531948-2026 Page 9/14

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Срок за подаване на жалба Чл. 197. (1) Жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от: 1. (доп. - ДВ, бр. 49 от 2018 г., изм. - ДВ, бр. 88 от 2023 
г., в сила от 01.02.2024 г.) изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за 
откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура; 2. (изм. - 
ДВ, бр. 88 от 2023 г., в сила от 01.02.2024 г.) изтичането на срока по чл. 100, ал. 4 - 
срещу решението за одобряване на поканата за потвърждаване на интерес и/или 
решението за одобряване на промени в поканата за потвърждаване на интерес; 3. (изм. 
- ДВ, бр. 88 от 2023 г., в сила от 01.02.2024 г.) изтичането на 5-дневния срок по чл. 100, 
ал. 5 - срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура; 4. (изм. - ДВ, бр. 88 от 2023 г., в сила 
от 01.02.2024 г.) изтичането на срока по чл. 179 - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура; 5. (изм. - ДВ, бр. 49 от 2018 г.) публикуването на: а) решенията за 
провеждане на процедури на договаряне по чл. 18, ал. 1, т. 8 - 10 и 13; б) (изм. - ДВ, бр. 
88 от 2023 г., в сила от 01.02.2024 г.) решенията по чл. 100, ал. 13; 6. (изм. - ДВ, бр. 86 от 
2018 г., в сила от 01.11.2019 г.) връчването на решението за предварителен подбор или 
за приключване на диалога; 7. (изм. - ДВ, бр. 49 от 2018 г., изм. - ДВ, бр. 86 от 2018 г., в 
сила от 01.11.2019 г.) връчването на решението за: а) определяне на изпълнител; б) 
класиране на участниците в конкурса за проект; в) включване или за отказ от включване 
в квалификационна система или в динамична система за покупки; г) прекратяване на 
участието в квалификационна система или в динамична система за покупки; д) 
прекратяване на процедурата; е) (нова - ДВ, бр. 102 от 2019 г., в сила от 01.01.2020 г.) 
откриване възлагането на обществена поръчка чрез използване на квалификационна 
система или динамична система за покупки; ж) (нова - ДВ, бр. 107 от 2020 г., в сила от 
01.01.2021 г.) отстраняване на нарушението в случаите по чл. 202, ал. 2. 8. 
публикуването на обявлението за доброволна прозрачност. (2) (Доп. - ДВ, бр. 49 от 2018 
г.) Жалбата по чл. 196, ал. 5 се подава в 10-дневен срок от уведомяване за съответното 
действие, а ако лицето не е уведомено, както и при бездействие - от датата, на която е 
изтекъл срокът за извършване на съответното действие. (3) (Изм. - ДВ, бр. 49 от 2018 г., 
отм. - ДВ, бр. 86 от 2018 г., в сила от 01.11.2019 г.)
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: „Услуги по осигуряване на комуникация и видимост по проект 
BG16RFPR001-1.007“
Kuvaus: Предметът на поръчката включва изпълнение на мерки за комуникация, 
информация и публичност, свързани с изпълнението на проекта, включително 
подготовка, изработка и разпространение на информационни материали, организиране 
на събития и осигуряване на визуализация. В обхвата на поръчката се включват: 
публикуване на минимум 10 прессъобщения в медии, подготовка на такива за социални 
мрежи и интернет страницата на Патентното ведомство; организиране и провеждане на 
2 конференции — при стартиране и при приключване на проекта; провеждане на 1 
информационен ден за целевите групи; изработване и поставяне на 2 постоянни 
обяснителни табели; изготвяне и разпространение на брошура/флаер в тираж 1000 
броя; провеждане на информационни кампании; подготовка на информационни 
материали за проекта; Всички дейности следва да бъдат изпълнени в съответствие с: 
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Регламент (ЕС) 2021/1060, Приложение IX; Единния наръчник на бенефициента за 
периода 2021–2027 г.; изискванията за визуализация на финансиране от ЕС.
Sisäinen tunniste: 600175

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 55120000 Hotellien kokous- ja konferenssipalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 41 925,94 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Настоящата обществена поръчка е финансирана по проект по договор № 
BG16RFPR001-1.007-0001-C01, сключен между Патентно ведомство на Република 
България и Главна дирекция „Европейски фондове за конкурентоспособност“ при 
Министерството на иновациите и растежа, с предмет: „Финансова подкрепа на микро, 
малки и средни предприятия и технологично надграждане на услугите и дейността на 
Патентно ведомство на Република България за установяване на устойчив растеж чрез 
повишаване на заявителската активност и подобряване на ефективността, достъпността 
и познанието за системата за закрила на обектите на индустриална собственост“, 
финансиран от Програма „Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 2021–
2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално 
развитие, по процедура за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ 
BG16RFPR001-1.007 „Насърчаване заявяването и защитата на права по индустриална 
собственост от страна на МСП чрез подпомагане дейността на Патентно ведомство на 
Република България“.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
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Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участниците в обществената поръчка следва да имат 
реализиран минимален общ оборот (нетни приходи от продажби) за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си, в размер на: 83 851,88 (осемдесет и три хиляди 
осемстотин петдесет и едно евро и 88 евроцента) евро, когато участникът подава 
оферта само за Обособена позиция № 2 155 944,02 (сто петдесет и пет хиляди 
деветстотин четиридесет и четири евро и 2 евроцента) евро, в случай, че участникът 
подава оферта и за двете обособени позиции

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: За Обособена позиция № 2: Участникът следва да е изпълнил 
през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, минимум 1 
(една) дейност, с предмет и обем, идентичен или сходен с този на предмета на 
обособената позиция. Минимално изискване: Участникът трябва през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата да е изпълнил поне една услуга с 
предмет и обем, сходен с този на предмета на обособената позиция“ по смисъла на 
Обособена позиция № 2 е „дейност, свързана с организиране и провеждане на 
мероприятие/събитие с не по-малко от 30 /тридесет/ участници, както и подготовка и 
публикуване на публикация в местно и/или регионално и/или национално и/или 
интернет издание, както и подготовка, отпечатване и доставка информационни табели и
/или плакати и/или постери и/или банери, отпечатани върху винил или върху пластмаса 
(ПВЦ) – не по-малко от 2 /два/ броя)“. Възложителят ще приема за валидни дейности, с 
предмет, идентичен или сходен с този на предмета на настоящата обособена позиция, 
изпълнени от участника, независимо от това дали същите са възложени от един или 
повече възложители в един или повече договори. Посочените дейности могат да бъдат 
предмет на изпълнение по един или няколко договора/проекта. * Под „изпълнени 
дейности“ се разбират такива, при които независимо от датата на възлагането им, 
услугата е приключила в посочения по-горе период.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с екип от експерти, с 
определена професионална компетентност, съответстваща на спецификата на 
обществената поръчка по съответната обособена позиция, за която подава оферта, 
пряко ангажирани за изпълнението на съответните дейности от обхвата й, в минимален 
състав, както следва: За Обособена позиция № 2:  Ръководител на екипа - 1 (един) 
брой: • Да притежава висше образование в област на висше образование „Социални, 
стопански и правни науки” или еквивалентно, (съгласно Класификатор на областите на 
висше образование и професионалните направления, утвърден с ПМС № 125 от 
24.06.2002 г.); • Опит като ръководител на екип при изпълнението на минимум една 
услуга по организиране и/или провеждане на публични мероприятия/семинари/обучения/
(прес)конференции и/или услуги за реализиране на мерки за публичност (напр.: 
дискусионни форуми, кръгли маси, конференции, рекламни кампании) или 
еквивалентно.  Ключов експерт „PR и Комуникации“ – 1 /един/ брой: • Да притежава 
висше образование, с минимална образователно-квалификационна степен „бакалавър” 
или еквивалентна. • Опит в изпълнението на минимум една услуга, свързана с 
провеждане на публични мероприятия/семинари/обучения/(прес)конференции и/или 
услуги за реализиране на мерки за публичност (напр.: дискусионни форуми, кръгли 
маси, конференции, рекламни кампании) или еквивалентно. По своя преценка 
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участникът може да предложи и допълнителни експерти, чиято функция е 
подпомагането на ключовите при осъществяване на дейностите от предмета на 
поръчката.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: „Качество на организацията на персонала, на който е възложено изпълнението на 
поръчката” – Оп
Kuvaus: Тежест в Комплексната оценка - 60 %. Чрез показателя „Качество на 
организацията на персонала, на който е възложено изпълнението на поръчката” се 
оценява предложената система за организацията и ефективното управление на 
човешките ресурси, ангажирани в изпълнението на работите, предмет на обществената 
поръчка. Оценката обхваща: организацията на експертите в екипа на участника; 
предложените комуникационни и отчетни процедури; предложените комуникационни 
процедури с трети лица, имащи отношение към изпълнението на поръчката; 
предложените мерки и процедури за контрол върху сроковете за изпълнение на 
дейностите и осигуряване на качеството на извършените дейности. Максималната 
стойност на Оп е 100 точки. Конкретният брой точки, посочен в таблица в 
Документацията, по показател Оп се определя за всяко техническо предложение на 
базата на експертна оценка, извършвана от комисията по методика, част от 
Документацията.
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Ценово предложение - Цп
Kuvaus: Тежест в Комплексната оценка - 40 % Оценката по този показател за всеки 
отделен участник в процедурата се извършва съгласно формула, описана в Методиката 
- част от Документацията.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/600141
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/600141
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 02/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu

https://app.eop.bg/today/600141
https://app.eop.bg/today/600141
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Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Срок за подаване на жалба Чл. 197. (1) Жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от: 1. (доп. - ДВ, бр. 49 от 2018 г., изм. - ДВ, бр. 88 от 2023 
г., в сила от 01.02.2024 г.) изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за 
откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура; 2. (изм. - 
ДВ, бр. 88 от 2023 г., в сила от 01.02.2024 г.) изтичането на срока по чл. 100, ал. 4 - 
срещу решението за одобряване на поканата за потвърждаване на интерес и/или 
решението за одобряване на промени в поканата за потвърждаване на интерес; 3. (изм. 
- ДВ, бр. 88 от 2023 г., в сила от 01.02.2024 г.) изтичането на 5-дневния срок по чл. 100, 
ал. 5 - срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура; 4. (изм. - ДВ, бр. 88 от 2023 г., в сила 
от 01.02.2024 г.) изтичането на срока по чл. 179 - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура; 5. (изм. - ДВ, бр. 49 от 2018 г.) публикуването на: а) решенията за 
провеждане на процедури на договаряне по чл. 18, ал. 1, т. 8 - 10 и 13; б) (изм. - ДВ, бр. 
88 от 2023 г., в сила от 01.02.2024 г.) решенията по чл. 100, ал. 13; 6. (изм. - ДВ, бр. 86 от 
2018 г., в сила от 01.11.2019 г.) връчването на решението за предварителен подбор или 
за приключване на диалога; 7. (изм. - ДВ, бр. 49 от 2018 г., изм. - ДВ, бр. 86 от 2018 г., в 
сила от 01.11.2019 г.) връчването на решението за: а) определяне на изпълнител; б) 
класиране на участниците в конкурса за проект; в) включване или за отказ от включване 
в квалификационна система или в динамична система за покупки; г) прекратяване на 
участието в квалификационна система или в динамична система за покупки; д) 
прекратяване на процедурата; е) (нова - ДВ, бр. 102 от 2019 г., в сила от 01.01.2020 г.) 
откриване възлагането на обществена поръчка чрез използване на квалификационна 
система или динамична система за покупки; ж) (нова - ДВ, бр. 107 от 2020 г., в сила от 
01.01.2021 г.) отстраняване на нарушението в случаите по чл. 202, ал. 2. 8. 
публикуването на обявлението за доброволна прозрачност. (2) (Доп. - ДВ, бр. 49 от 2018 
г.) Жалбата по чл. 196, ал. 5 се подава в 10-дневен срок от уведомяване за съответното 
действие, а ако лицето не е уведомено, както и при бездействие - от датата, на която е 
изтекъл срокът за извършване на съответното действие. (3) (Изм. - ДВ, бр. 49 от 2018 г., 
отм. - ДВ, бр. 86 от 2018 г., в сила от 01.11.2019 г.)
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ПАТЕНТНО ВЕДОМСТВО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
Rekisterinumero: 000695121



531948-2026 Page 14/14

Postiosoite: бул. Г.М. ДИМИТРОВ №.52Б
Postitoimipaikka: гр.София
Postinumero: 1040
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Георги Емилов Йорданов
Sähköposti: gyordanov@bpo.bg
Puhelin: 02 9701 456
Internetosoite: https://www.bpo.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2308
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: b427eac9-cc22-4b6e-abe0-7dc0b5604808  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 30/07/2026 13:46:04 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 531948-2026
EUVL S -lehden numero: 146/2026
Julkaisupäivä: 31/07/2026
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